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A person is respected for his guëäs,  for his good character 

and qualities, not for his heritage. Lord Shri Kåñëa who is 

also known as  Väsudeva will be ever respected  

(worshipped) for his own great achievements, not because 

of his father Vasudeva.  
 

gu[a> guëäù = virtuous, svRÇ sarvatra = everywhere, pUJyNte püjyante = 

worship (pl), ipt&v<z> pitåvaàçaù = parental heritage, inrwRk> nirarthakaù 

= is not of use, vasudev< ) väsudevaà = to son of Vasudeva (vsudev) or to 

k«:[ Kåñëa. nmSyiNt namasyanti = will salute, vsudev< vasudevaà  = 

Vasudeva, n na = not, vE vai = indeed, jna> janäù = people.  

 


